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Terminologie    
 

 
 
リ langue des signes  

って ↓ リ  
 
リ signe  
リ リ  

 
langue parlée; langue orale  

て ↓  
 

les sourds (les sourdes)  
リ リ  

 
les entendants (les entendantes)  

 
 

les malentendants (les malentendantes)  
 

 
les devenus sourds (les devenues sourdes) 

 
 

 
リ ゼ interprète en langue des signes 

 
リ ゼ リ ゼ

 
 

communauté des sourds  
リ リ  

 
culture des sourds  

さ  
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Entrée   リ リ  
- リ  - 

 
リ リ オ  

リ リ よ ぜ

リ

よ  
 

リ ↓  
リ

↓

 
 

リ  
リ こ リ

↓ リ ぜ

リ リ

リ リ て

㎲

リ  
 

リ  
リ

リ リ Langue des Signes Française [LSF]
リ リ

リ リ

 
 

リ リ  
リ

って リ リ

ぜ よ  
  

リ  
リ

リ リ

リ

┞

┞

リ ゼ リ って  
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リ  
リ リ リ て

ふ ぜ

 
 

リ リ  
リ リ

リ ┘ ぜ

ス

リ リ リ

リ  
 

↓  
さ さ

㎲ リ ↓ リ

リ

リ

ぜ ▉

↓  
 

リ

ぜ ┞

├ ┞ さ  
5 リ よ
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Qu'est-ce que la Langue des Signes d'Afrique Francophone (LSAF)? 
リ  

 
リ こ

リ リ  
こ 1950 リ

リ リ

1970 リ

リ

リ リ り

リ  
リ リ

リ ぜ

リ  
 

 
リ り リ

リ Ethnologue リ リ Lane et al. 1996
∞ オ  

こ リ

リ Le langage des signes du sourd 
Africain Francophone Tamomo 1994

Ⅴ  

リ Langue des Signes d'Afrique Francophone [LSAF]
リ  Tamomo 

 
こ リ

↓ ぜ

 
リ リ

リ リ

 
 

. 2006. リ : A J ザ : 
.  
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   La Langue des Signes d'Afrique Francophone (LSAF), est la langue des signes utilisée par les sourds en 
Afrique francophone Occidentale et Centrale. 
   En Afrique Occidentale et Centrale, la Langue des Signes Américaine (ASL) fut introduite dans les 
années 1950 par l'éducation des enfants sourds. Au fur et à mesure, elle s'adapta à chaque environnement 
pour créer les Langues des Signes Ghanéenne et Nigérienne dans les pays anglophones. D'un autre côté, 
dans les pays francophones où l'éducation des sourds commença dans les années 1970, une nouvelle langue 
des signes apparut et se diffusa grâce aux sourds engagés dans l'éducation. Elle a les particularités de la 
Langue des Signes Américaine (ASL) avec les caractéristiques du français parlé. Aujourd'hui, les sourds 
l'utilisent couramment dans cette large région. La Langue des Signes d'Afrique Francophone (LSAF) que 
nous étudierons dans cette formation linguistique, est cette nouvelle langue des signes née en Afrique de la 
combinaison de la Langue des Signes Américaine (ASL) et des caractéristiques du français parlé. 
   Dans ce contexte, La LSAF possède de nombreux termes communs avec la Langue des Signes 
Américaine (ASL). De plus, elle possède des caractéristiques que la Langue des Signes Américaine (ASL) 
ne possède pas : le mouvement et la forme des lèvres comme le français parlé, l'orthographe du français, 
l'ordre des mots, etc. 
   Elle contient aussi les particularités propres à l'Afrique, en particulier les termes relatifs à la culture 
d'alimentation. 
 

Nom de la langue 
   Au sujet de cette langue née par la combinaison de la Langue des Signes Américaine (ASL) et des 
caractéristiques du français parlé, on l'écrit de façon fragmentaire comme «la Langue des Signes 
Américaine» (Ethnologue) ou bien «la Langue des Signes Américaine parlée à l'ordre des mots français» 
(Lane et al. 1996) jusqu'à maintenant, mais ne possède pas son nom propre. Le dictionnaire de la langue 
des signes rédigé par les sourds en République du Bénin en Afrique Occidentale, constitue l'unique article 
sur cette langue. Il est écrit «Le langage des signes du sourd Africain Francophone» (Tamomo 1994). Il 
s'agit effectivement du nom correct, mais il est pourtant trop long pour l'appeler ainsi. 
   Après concertation avec les sourds locaux durant l'enquête pour cette formation linguistique, j'ai 
proposé de la nommer «la Langue des Signes d'Afrique Francophone (LSAF)». Durant la formation, nous 
utilisons cette appellation comme le meilleur terme traduisant esprit du pasteur Tamomo et des autres 
sourds qui se sont consacré à la diffusion et à l'établissement. 
   Cette langue se répand largement en Afrique Occidentale et Centrale et est utilisée par les sourds, par 
contre, des différences existent forcément suivant les régions (dialectes). Mais gardez à l'esprit qu'il s'agit 
du dialecte camerounais. 
   Il y a quelques régions francophones supposées que cette langue n'est pas utilisée : L'Algérie, Djibouti, 
Madagascar, etc. Par conséquent, notez que la répartition de cette langue ne concorde pas complètement 
avec la francophonie (celle du français parlé).  
 
Kamei, Nobutaka. 2006. Histoire des sourds et des langues des signes en Afrique: Recherche sur le terrain 

dans le royaume dérivé d'Andrew J. Foster. Tokyo: Akashi Shoten. [en japonais] 
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Matériaux pédagogiques    
 

リ よ

2002 2008
DVD  

 

ゝ 3,300 7 40  
 (cours) : Leçon 0 Leçon 20 リ

450 ぜ  
 (grammaire) : 150

ぜ  
リ  (conversation) : 

リ 110 ぜ  
 (dictionnaire) : 2,600 リ ボ ボ ボ

ボ

3,050 ┘

3,190 ┘ alphabet リ  
↓ リ (bavardage) : 2 ↓

2 57  
 

リ  (Qu'est-ce que la LSAF ?) :  
さ (Résumé de recherche) : DVD

オ  
DVD  (Comment utiliser ce DVD?) : DVD オ よ  

 (Copyright) : DVD オ  
 

よ リ

Ⅴ  
(1) リ

 
(2) リ リ

 
(3) リ リ リ さ

リ ㈻

DVD  
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Présentation de l'édition    
  -  - 

 
リ LSAF

オ

オ  
 
オ  

/…/ 
リ /chien/ chien リ / /

 
 
"…" 

"chien"  "chien" リ

" " オ って

リ リ さ  
 
/ / 

/C/H/I/E/N/  C-H-I-E-N 
リ リ ボ

リ

 
 
/aaa/bbb/ccc/ 
/aaa/ /bbb/ /ccc/ リ

/chien/noir/venir/ /chien/ /noir/ /venir/ 
/ / / /

/chien/noir/venir/  "chien noir vient"  
 

オ  
LSAF 1 6 オ

Ⅴ  
 

 
(1) LSAF オ :  /tu/partir/où/? 
(2) LSAF オ :  / / / /? 
(3) LSAF オ :  "tu pars où?" 
(4) LSAF オ :  " ?" 
(5) ゼ:    Où pars-tu? 
(6) ゼ:     
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オ  
 
(1) LSAF オ :  /tu/partir/où/? 

LSAF
ボ ボ ボ ボ

ぜ  
 
(2) LSAF オ :  / / / /? 

LSAF

リ LSAF リ

LSAF (2)  (1) よ

 
 
(3) LSAF オ :  "tu pars où?" 

LSAF (1) 
ボ 1 2

Ⅴ ↓ リ リ オ

ぜ LSAF ↓  
 
(4) LSAF オ :  " ?" 

(3) オ オ

LSAF  
 
(5) ゼ:    Où pars-tu? 

LSAF ゼ LSAF
ゼ LSAF

 
 
(6) ゼ:     

LSAF ゼ LSAF
ゼ LSAF

 
 

1 ボ  
/tu/partir/ (/ / /) ↓ LSAF

"tu partir" (" ") ぜ ボ ボ

 "tu pars" (" ") 
/partir/ 

リ  (1) 
(3)  (4)  
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2  

/je/aimer/ (/ / /) ↓ LSAF
"je aime" (" ") "j'aime" (" ") 

┤ ぞ ぉ  
 

 
LSAF (1)  (4) (1) て

(4) 
(3) 

リ さ  
(2) 

LSAF
 (4) 

 
(5) 

(5) LSAF ゼ リ

↓ ↓ LSAF
 

 
 

LSAF っ

ぉ オ モ  
 

sujet (S) ボ verbe (V) 
S+V(+ ) LSAF ボ S+A

 
 
ボ attribut (A)  

㈻ ボ ボ ボ

 
 
├ ┘ complément d'objet direct (COD) 

├ ┘ ゼ ボ ├

┘  
 

┘ complément d'objet indirect (COI) 
┘ ゼ ボ ├

┘  
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Leçon 0 : Alphabet manuel et nombre 
0  

 
nombre  
 

 ボ /0/ /10/  
 ボ 1 /1e/ 2 /2e/ 3 /3e/
ボ リ  

 DVD DVD 0  
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alphabet manuel  
 

 /A/ /Z/  
 ボ

2  
 DVD DVD 0  
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Leçon 1 : "Bonjour!" 
1  

 
dialogue : LSAF (ordre des signes) リ    J : Jun   C : Charles 
/bonjour/ 
/aéroport/ 
 
J : /bonjour/ 
C : /bonjour/ 
J : /comment/tu/? 
C : /bien/  /comment/tu/? 
J : /bien/ 
C : /bienvenue/Cameroun/ 
J : /merci/beaucoup/ 
C : /allons/ma/maison/ 
J : /O/K/ 

/ / 
/ / 
 
/ / 
/ / 
/ / /? 
/ /  / / /? 
/ / 
/ / / 
/ / / 
/ / / / 
/O/K/

 
dialogue : LSAF (mouvements de la bouche)  
"bonjour" 
"aéroport" 
 
J : "bonjour" 
C : "bonjour" 
J : "comment tu?"  
C : "bien"  "comment tu?" 
J : "bien" 
C : "bienvenue Cameroun" 
J : "merci beaucoup" 
C : "allons ma maison" 
J : "OK" 

" " 
" " 
 
" " 
" " 
" ?" 
" "  " ?" 
" " 
" " 
" " 
" " 
" " 
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dialogue : français    J : Jun   C : Charles 
Leçon 1 : "Bonjour!" 
(A l'aéroport) 
J : Bonjour!  
C : Bonjour!  
J : Comment ça va?  
C : Ça va bien!  Comment?  
J : Bien!  
C : Bienvenue au Cameroun!  
J : Merci beaucoup!  
C : Allons chez moi!  
J : OK.  
 
 
 
dialogue : japonais   J :    C :  

1  
 

J :  
C :  
J :  
C :  
J :  
C :  
J :  
C :  
J :  
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nouveaux signes 
/bonjour/   
/aéroport/    
/comment/    
/bien/    
/bienvenue/   
/Cameroun/   
/merci/    
/beaucoup/    
/allons!/    
/chez/ = /maison/   
/OK/    
 
grammaire : "salut"  

LSAF
リ  

 
リ ┞ ┘ っ

ぜ LSAF ┞ ┘

リ ┘ ┞

 
 

 /bonjour/  /bonsoir/ 
こ リ リ

good afternoon て  
 

LSAF /Bon appétit!/ /Bon voyage!/
リ ぜ  

 
exercices 
(1) 

 
(2) DVD リ ぜ

Ⅴ ┞ Ⅴ  
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culture  

ば ば

ぜ

ぜ  
 
note ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
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Leçon 2 : "Je m'appelle Jun." 
2  

 
dialogue : LSAF (ordre des signes) リ    C : Charles   J : Jun 
/mon/nom/J/U/N/ 
/dans/voiture/taxi/ 
 
C : /ton/nom/quoi/? 
J : /mon/nom/J/U/N/ 
C : /ton/nom/signe/quoi/? 
J : /mon/nom/signe/Jun/  /ton/nom/quoi/? 
C : /mon/nom/C/H/A/R/L/E/S/ 
J : /ton/nom/signe/quoi/? 
C : /mon/nom/signe/Charles/ 

/ / /J/U/N/ 
/ / / / 
 
/ / / /? 
/ / /J/U/N/ 
/ / / リ/ /? 
/ / / リ/ /  / / / /? 
/ / /C/H/A/R/L/E/S/ 
/ / / リ/ /? 
/ / / リ/ / 

 
dialogue : LSAF (mouvements de la bouche)  
"mon nom J U N" 
"dans taxi" 
 
C : "ton nom quoi?" 
J : "mon nom J U N" 
C : "ton nom signe quoi?" 
J : "mon nom signe Jun"  "ton nom quoi?" 
C : "mon nom C H A R L E S" 
J : "ton nom signe quoi?" 
C : "mon nom signe Charles" 

" " 
" " 
 
" ?" 
" " 
" ?" 
" "  " ?" 
" " 
" ?" 
" " 

 
/J/U/N/ リ  " " 

 " "  
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dialogue : français   C : Charles   J : Jun 
Leçon 2 : "Je m'appelle Jun." 
(Dans le taxi) 
C : Comment t'appelles-tu?  
J : Je m'appelle J-U-N.  
C : Qu'est-ce que ton signe?  
J : Mon signe est /Jun/.  Comment t'appelles-tu?  
C : Je m'appelle C-H-A-R-L-E-S.  
J : Qu'est-ce que ton signe?  
C : Mon signe est /Charles/.  
 
 
 
dialogue : japonais    C :    J :  

2  
 

C :  
J :  
C :  
J : / /  
C :  
J :  
C : / /  
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nouveaux signes 
/nom/     
/taxi/     
/signe/    リ 
alphabet manuel (/A/, /B/, /C/, ... /Z/)  (/A/, /B/, /C/, ... /Z/) 
 
grammaire : "alphabet manuel"  

LSAF p15 リ

ボ  

LSAF

て さ  
 

/A/ /B/ /C/ /M/ /T/ /X/
LSAF

2
 

é à ï û ç e a i
u c さ

 
exercices 
(1) て  
(2)  
(3)  
 
culture  

リ  nom en signe
ぜ LSAF ぜ  

LSAF Evouna /E/ Philippe /P/ Innocent /I/
㎲

A A
 

ザ
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note ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
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Leçon 3 : "Je suis sourd." 
3  

 
dialogue : LSAF (ordre des signes) リ    C : Charles   J : Jun 
/je/sourd/ 
/maison/Charles/ 
 
C : /tu/japonais/? 
J : /oui/je/japonais/ 
C : /tu/sourd/? 
J : /non/je/pas/sourd/  /je/entendant/ 
C : /tu/travail/quoi/? 
J : /je/étudiant/dans/université/   

/tu/sourd/? 
C : /oui/je/sourd/  /je/camerounais/ 
J : /tu/travail/quoi/? 
C : /je/enseignant/école/sourd/ 

/ / / 
/ / / 
 
/ / /? 
/ / / / 
/ / /? 
/ / / / /  / / / 
/ / / /? 
/ / / / /   

/ / /? 
/ / / /  / / / 
/ / / /? 
/ / / / / 

 
dialogue : LSAF (mouvements de la bouche)  
"je sourd" 
"maison Charles" 
 
C : "tu japonais?" 
J : "oui je japonais" 
C : "tu sourd"? 
J : "non je pas sourd"  "je entendant" 
C : "tu travail quoi?" 
J : "je étudiant dans université"   

"tu sourd?" 
C : "oui je sourd"  "je camerounais" 
J : "tu travail quoi?" 
C : "je enseignant école des sourds" 

" " 
" " 
 
" ?"  
" " 
" ?" 
" "  " " 
" ?" 
" " 
  " ?" 
" "  " " 
" ?" 
" " 
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dialogue : français   C : Charles   J : Jun 
Leçon 3 : "Je suis sourd." 
(Chez Charles) 
C : Tu es japonais?  
J : Oui, je suis japonais.  
C : Tu es sourd?  
J : Non, je ne suis pas sourd.  Je suis entendant.  
C : Qu'est-ce que ton travail?  
J : Je suis étudiant de l'université.  Tu es sourd? 
C : Oui, je suis sourd.  Je suis camerounais.  
J : Qu'est-ce que ton travail?  
C : Je suis enseignant de l'école des sourds.  
 
 
 
dialogue : japonais   C :    J :  

3  
 

C :  
J :  
C :  
J :  
C :  
J :  
C :  
J :  
C :  
 



Langue des Signes d’Afrique Francophone 
 

 26 

nouveaux signes 
/sourd/     
/japonais/     
/oui/     
/non/     
/entendant/     
/travail/     
/étudiant/     
/université/     
/camerounais/    
/enseignant/    
/école/     
/école des sourds/    
 
grammaire : "S+V, S+A, oui/non" ボ ボ  

LSAF S+V ボ S+A ボ

oui/non  

S+V S+V  
/je/marcher/ Je marche.   
/je/dormir/ Je dors.  ┸  

S+A ㈻ ボ ボ

être be ボ LSAF ボ

├ S+A  
/je/sourd/ Je suis sourd.   
/tu/étudiant/ Tu es étudiant.  

oui/non
DVD

/oui/ /non/  
/tu/sourd/  Tu es sourd.  
/tu/sourd/?  Tu es sourd?  
/oui/   Oui.    
/non/   Non.    

 
exercices 
(1) / / / / /┸ / / / ボ S+V

 
(2) / / / / S+A  
(3) (1)  (2) oui/non  
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culture  
リ リ ┞ リ

♡

┞ リ

さ  

ス

 

JICA

リ  
 
note ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
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Leçon 4 : "Il y a beaucoup de fruits." 
4  

 
dialogue : LSAF (ordre des signes) リ    C : Charles   J : Jun 
/il y a/beaucoup/fruit/ 
/dans/marché/ 
 
C : /regarder/il y a/beaucoup/fruit/ 
J : /vrai/  /il y a/papaye/ananas/mangue/ 

avocat/  /il y a/orange/? 
C : /oui/orange/là/là/là/ 
J : /il y a/tomate/? 
C : /non/il y a/pas/tomate/ici/  /là-bas/il 

y a/tomate/ 
J : /il y a/pas/pomme de terre/? 
C : /oui/il y a/  /voir/ici/pomme de terre/ 
J : /il y a/pas/gâteau/? 
C : /non/il y a/pas/gâteau/marché/ici/   

/il y a/créer/baguette/là-bas/ 

/ / / / 
/ / / 
 
/ぜ / / / / 
/ /  / / / /

/ /  / / /? 
/ / / / / / 
/ / /? 
/ / / / / /  / /

/ / 
/ / / /? 
/ / /  /ぜ / / / 
/ / / /? 
/ / / / / / / 

/ / / / / 
 
dialogue : LSAF (mouvements de la bouche)  
"il y a beaucoup fruit" 
"dans marché" 
 
C : "regarde il y a beaucoup fruit" 
J : "vrai"  "il y a papaye ananas mangue 

avocat"  "il y a orange?" 
C : "oui orange là là là" 
J : "il y a tomate?" 
C : "non il y a pas tomate ici"  "là-bas il y a 

tomate" 
J : "il y a pas pomme de terre?" 
C : "oui il y a"  "vois ici pomme de terre" 
J : "il y a pas gâteau?" 
C : "non il y a pas gâteau marché ici"  "il y a 

boulangerie là-bas" 

" " 
" " 
 
" " 
" "  " "  

" ?" 
" " 
" ?" 
" "  "

" 
" ?" 
" "  " " 
" ?" 
" "  "

" 
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dialogue : français   C : Charles   J : Jun 
Leçon 4 : "Il y a beaucoup de fruits." 
(Au marché) 
C : Regarde!  Il y a beaucoup de fruits.  
J : Vraiment!  Il y a une papaye, un ananas, une mangue, un avocat ...  Il y a une orange?  
C : Oui, l'orange est là.  
J : Il y a une tomate?  
C : Non, il n'y a pas de tomate ici.  Il y en a à l'autre côté.  
J : Il n'y a pas de pomme de terre?  
C : Si, il y en a!  Voici la pomme de terre.  
J : Il n'y a pas de gâteau?  
C : Non, il n'y a pas de gâteau au marché.  Il y en a dans la boulangerie.  
 
 
 
dialogue : japonais   C :    J :  

4  
 

C : ぜ  
J :  
C :  
J :  
C :  
J :  
C :  
J :  
C :  
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nouveaux signes 
/il y a .../     
/fruit/     
/marché/    
/regarder/    ぜ  
/vraiment/     
/papaye/     
/ananas/     
/mangue/     
/avocat/     
/tomate/     
/pomme de terre/    
/gâteau/     
/boulangerie/    
 
grammaire : "Il y a / Il n'y a pas"  

LSAF Il y a Il n'y a pas
 

 
/Il y a/ /avoir/ ボ

" " " "
" "

/oui/ /non/  
/il y a/tomate/   Il y a une tomate.    
/il y a/tomate/?  Y a-t-il une tomate?    

 
/Il y a/pas/ /pas/

 
/il y a/pas/tomate/   Il n'y a pas de tomate.   
/il y a/pas/tomate/?  Il n'y a pas de tomate?   

 
si

non LSAF /oui/ /non/  
/il y a/pas/tomate/?  Il n'y a pas de tomate?   
/oui/il y a/   Si, il y en a.    
/non/il y a/pas/   Non, il n'y en a pas.    
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exercices 
(1) リ /il y a/ /il y a/pas/

 
(2) ㈻

 
 
culture リ  

ラ

さ

 les Blancs ぜ ┘

リ

ぜ

 
レ リ

㎲

リ  
 
note ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
 



Langue des Signes d’Afrique Francophone 
 

 32 

Leçon 5 : "Les Camerounais mangent le ndolé." 
5  

 
dialogue : LSAF (ordre des signes) リ    C : Charles   J : Jun 
/Camerounais/manger/ndolé/ 
/dans/restaurant/manger/ 
 
C : /tu/connaître/ça/? 
J : /oui/je/connaître/  /ça/riz/ 
C : /Japonais/manger/riz/? 
J : /oui/Japonais/aimer/manger/riz/   

/Camerounais/aimer/aussi/manger/riz/? 
C : /oui/  /tu/connaître/ça/? 
J : /non/je/connaître/pas/ 
C : /ça/N/D/O/L/E/  /ça/signe/ 

nourriture/ndolé/  /Camerounais/ 
manger/ndolé/beaucoup/beaucoup/ 

J : /je/voir/ndolé/premier/fois/   
/ah/amer/ 

/ / / / 
/ / / / 
 
/ / / /? 
/ / / /  / / / 
/ / / /? 
/ / / / / / 

/ / / / / /? 
/ /  / / / /? 
/ / / / / 
/ /N/D/O/L/E/  / / リ/ /

/ / / / / /
/ 

/ /ぜ / / 1/ /   
/ / / 

 
dialogue : LSAF (mouvements de la bouche)  
"Camerounais mangent ndolé" 
"dans restaurant" 
 
C : "tu connais ça?" 
J : "oui je connais"  "ça riz" 
C : "Japonais mangent riz?" 
J : "oui Japonais aiment manger riz"   

"Camerounais aiment aussi manger riz?" 
C : "oui"  "tu connais ça?" 
J : "non je connais pas" 
C : "ça N D O L E"  "ça signe ndolé"   

"Camerounais mangent ndolé beaucoup 
beaucoup" 

J : "je vois ndolé première fois"   
"ah amer" 

" " 
" " 
 
" ?" 
" "  " " 
" ?" 
" "  "

?" 
" "  " ?" 
" " 
" "  "

"  " " 
 
" "   
" " 
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dialogue : français   C : Charles   J : Jun 
Leçon 5 : "Les Camerounais mangent le ndolé." 
(Au restaurant) 
C : Tu connais ça?  
J : Oui, je connais.  C'est du riz.  
C : Les Japonais mangent du riz?  
J : Oui, les Japonais aiment du riz!  Les Camerounais aiment aussi manger du riz?  
C : Oui!  Tu connais ça?  
J : Non, je ne connais pas.  
C : C'est le N-D-O-L-E.  Son signe est /ndolé/.  Les Camerounais mangent beaucoup de ndolé.  
J : Je vois le ndolé pour la première fois.  Ah, c'est amer!  
 
 
 
dialogue : japonais   C :    J :  

5  
 

C :  
J :  
C :  
J :  
C :  
J :  
C : リ / /  
J : ぜ  
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nouveaux signes 
/manger/     
/ndolé/     
/restaurant/     
/connaître/     
/riz/     
/aimer/     
/voir/    ぜ  
/premier/     
/fois/     
/première fois/    
/amer/     
 
grammaire : "S+V+COD" ボ ├ ┘  

LSAF S+V+COD ボ ├ ┘

 
 

S+V+COD S+V+O ぜ

㎲ COD+S+V
oui/non  

/tu/manger/ndolé/   Tu manges le ndolé.   
/ndolé/tu/manger/   Tu manges le ndolé.   
/tu/manger/ndolé/?  Est-ce que tu manges le ndolé?  
/oui/    Oui.    
/non/    Non.     

ボ COD S+V+COD
S+COD+V ボ さ ボ

セ

リ  
/je/aimer/toi/ Je t'aime.   
/je/te/aimer/ Je t'aime.   

 

 
/tu/manger/pas/ndolé/  Tu ne manges pas de ndolé?  
/tu/manger/pas/ndolé/?  Tu ne manges pas de ndolé?  
/oui/    Si.    
/non/    Non.     
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exercices 
(1) / / / / / / /ぜ / ├ ┘ ボ

 
(2) リ

 
 
culture  

┷ リ

こ

∞ …

 
∞ リ

ぜ

リ リ リ

リ リ ぜ

 
 
note ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
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Leçon 6 : "Je ne bois pas de bière." 
6  

 
dialogue : LSAF (ordre des signes) リ    J : Jun   C : Charles 
/je/boire/pas/bière/ 
/bar/ 
 
J : /ah/chaud/geste/ 
C : /oui/maintenant/sec/ 
J : /je/soif/  /boire/quelque chose/bar/? 
C : /pas/problème/ 
J : /tu/boire/bière/? 
C : /non/je/boire/pas/bière/  /je/boire/ 

coca/ 
J : /O/K/  /tu/aimer/pas/bière/? 
C : /non/je/aimer/pas/bière/parce que/ 

amer/ 
J : /tout/Camerounais/boire/pas/bière/? 
C : /oui/beaucoup/Camerounais/aimer/ 

boire/boire/  /mais/je/boire/pas/ 

/ / / / / 
/ / 
 
/ / / / 
/ / / ⇩ / 
/ / /  / / / /? 
/ / / 
/ / / /? 
/ / / / / /  / / /

/ 
/O/K/  / / / / /? 
/ / / / / / /

/ 
/ / / / / /? 
/ / / / / /

/  / / / / / 
 
dialogue : LSAF (mouvements de la bouche)  
"je bois pas bière" 
"bar" 
 
J : "ah chaud" 
C : "oui maintenant sec" 
J : "je soif"  "boit quelque chose bar?" 
C : "pas de problème" 
J : "tu bois bière?" 
C : "non je bois pas bière"  "je bois coca" 
J : "OK"  "tu aimes pas bière?" 
C : "non j'aime pas bière parce que amère" 
J : "tout Camerounais boivent pas bière?" 
C : "oui beaucoup Camerounais aiment boire 

boire"  "mais je bois pas" 

" " 
" " 
 
" " 
" " 
" "  " ?" 
" " 
" ? 
" "  " " 
" "  " ?" 
" " 
" ?" 
" "   

" " 
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dialogue : français   J : Jun   C : Charles 
Leçon 6 : "Je ne bois pas de bière."  
(Au bar)  
J : Ah, il fait chaud!  
C : Oui, maintenant c'est la saison sèche.  
J : J'ai soif!  On boit quelque chose au bar?  
C : Pas de problème!  
J : Tu bois de la bière?  
C : Non, je ne bois pas de bière.  Je bois du coca.  
J : OK.  Tu n'aimes pas de bière?  
C : Non, je n'aime pas de bière parce que c'est amère.  
J : Tous les Camerounais ne boivent pas de bière?  
C : Si, beaucoup de Camerounais aiment en boire.  Mais je n'en bois pas.  
 
 
 
dialogue : japonais   J :    C :  

6  
 

J :  
C :  
J :  
C :  
J :  
C :  
J :  
C :  
J :  
C :  
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nouveaux signes 
/ne ... pas/     
/boire/     
/bière/     
/bar/     
/chaud/     
/maintenant/    
/saison sèche/    
/soif/     
/problème/     
/Pas de problème!/     
/coca/     
/parce que/     
 
grammaire : "négation"  

LSAF  
 

 
/je/boire/bière/  Je bois de la bière.    
/je/boire/pas/bière/  Je ne bois pas de bière.   
/je/boire/jamais/bière/ Je ne bois jamais de bière.   
/je/boire/plus/bière/  Je ne bois plus de bière.   
/je/boire/pas/encore/bière/ Je ne bois pas encore de bière.   

 

? オ  
/tu/boire/jamais/bière/? Tu ne bois jamais de bière?   
/tu/boire/plus/bière/? Tu ne bois plus de bière?   
/tu/boire/pas/encore/bière/? Tu ne bois pas encore de bière?   

 
exercices 
(1) オ リ

/ / /ぜ / / / ボ

 
(2) ┞  
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culture  

Bar

┘

㍇ ㎲ OK  

ぜ

 
リ

リ

 
リ リ

 
 
note ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
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Leçon 7 : "Qui est cet homme?" 
7  

 
dialogue : LSAF (ordre des signes) リ    C : Charles   J : Jun 
/cet/homme/qui/? 
/maison/Charles/ 
 
C : /viens/s'asseoir/là/  /regarder/T/V/ 
J : /cet/homme/qui/? 
C : /tu/connaître/pas/?  /il/président/ 

Cameroun/ 
J : /son/nom/quoi/? 
C : /son/nom/P/A/U/L/B/I/Y/A/  /son/ 

signe/Paul Biya/ 
J : /je/comprendre/ 
C : /oublier/pas/son/nom/  /il/personne/ 

important/Cameroun/ 
J : /il/communiquer/avec/qui/? 
C : /cet/homme/Président/France/  /son/ 

nom/S/A/R/K/O/Z/Y/  /son/signe/ 
Sarkozy/ 

J : /tu/connaître/premier/ministre/Japon/ 
qui/? 

C : /non/je/connaître/pas/  /qui/? 
J : /premier/ministre/Japon/nom/F/U/K/U/ 

D/A/  /son/signe/Fukuda/ 

/ / / /? 
/ / / 
 
/ / / /  /ぜ /T/V/ 
/ / / /? 
/ / / /?  / / /

/ 
/ / / /? 
/ / /P/A/U/L/B/I/Y/A/  / / リ

/ / 
/ / / 
/ / / / /  / / / さ/

/ 
/ / / / /? 
/ / / / /  / /

/S/A/R/K/O/Z/Y/  / / リ/ / 
 
/ / / 1 / / / /? 
 
/ / / / /  / /? 
/ 1 / / / /F/U/K/U/D/A/  /

/ リ/ / 
 
dialogue : LSAF (mouvements de la bouche)  
"cet homme qui?" 
"maison Charles" 
 
C : "viens t'asseoir là"  "regarde TV" 
J : "cet homme qui?" 
C : "tu connais pas?"  "il président  

Cameroun" 
J : "son nom quoi?" 
C : "son nom P A U L B I Y A"  "son signe Paul 

Biya" 
J : "je comprends" 
C : "oubliez pas son nom"  "il personne 

importante Cameroun" 
J : "il communique avec qui?" 
C : "cet homme Président France"  "son nom 

S A R K O Z Y"   

" ?" 
" " 
 
" "  " " 
" ?" 
" ?"  " " 
 
" ?" 
" "   

" " 
" " 
" "  "

" 
" ?" 
" "  "

"   
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"son signe Sarkozy" 
J : "tu connais premier ministre Japon qui?" 
C : "non je connais pas"  "qui?" 
J : "premier ministre Japon nom F U K U D A"  

"son signe Fukuda" 

" " 
" ?" 
" "  " ?" 
"

"  " " 
 
 
 
dialogue : français   C : Charles   J : Jun 
Leçon 7 : "Qui est cet homme?"  
(Chez Charles) 
C : Viens t'asseoir!  Regarde la télévision!  
J : Qui est cet homme? 
C : Tu ne le connais pas?  Il est le Président du Cameroun.  
J : Comment s'appelle-t-il?  
C : Il s'appelle P-A-U-L B-I-Y-A.  Son signe est /Paul Biya/.  
J : Je comprends.  
C : N'oublie pas son nom!  Il est la personne importante au Cameroun.  
J : Avec qui cause-t-il?  
C : Cet homme est le Président de la France.  Son nom est S-A-R-K-O-Z-Y.  Son signe est /Sarkozy/.  
J : Tu connais qui est le Premier Ministre du Japon?  
C : Non, je ne connais pas.  Qui?  
J : Le Premier Ministre du Japon s'appelle F-U-K-U-D-A.  Son signe est /Fukuda/.  
 
 
 
dialogue : japonais   C :    J :  

7  
 

C : ぜ  
J :  
C :  
J :  
C : リ / /  
J :  
C : さ  
J : リ  
C : リ / /  
J : ┞  
C :  
J : ┞ リ / /  
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nouveaux signes 
/qui/     
/homme/     
/venir/     
/Viens!/      
/s'asseoir/     
/télévision/    
/président/     
/Paul Biya/     
/comprendre/   よ  
/oublier/     
/personne/    
/important/    さ  
/avec/     
/causer/     
/France/     
/Sarkozy/     
/ministre/     
/Premier Ministre/    
/Japon/     
/Fukuda/    ┞  
 
grammaire : "impératif, qui"  

LSAF ボ/qui/  
 

┤ V ボ S+V /s'il vous plaît/
 

/manger/   Mange!    
/tu/manger/  Mange!    
/s'il vous plaît/manger/ Mangez, s'il vous plaît!  

 
ボ /pas/  

/oublier/  Oublie!   
/oublier/pas/ N'oublie pas!  

 
ボ/qui/ S+A S+V+COD
COD S+V S+V+COD

ボ ├ て  
/cet/homme/qui/?  Qui est cet homme?   
/tu/regarder/qui/?  Qui est-ce que tu regardes? ぜ  
/qui/travailler/  Qui travaille?   
/qui/enseigner/cet/enfant/ Qui enseigne cet enfant?  
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ボ  

/tu/partir/avec/qui/?  Avec qui pars-tu?  
 
exercices 
(1) 

/ /  
(2) て

 
 
culture  

♣

リ リ

ゼ  

リ

リ

 
 
note ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
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Leçon 8 : "Qu'est-ce que ton programme?" 
8  

 
dialogue : LSAF (ordre des signes) リ    C : Charles   J : Jun 
/ton/programme/quoi/? 
/maison/Charles/ 
 
C : /aujourd'hui/ton/programme/quoi/? 
J : /je/sortir/un peu/matin/ 
C : /tu/faire/quoi/? 
J : /je/se promener/dans/ville/Yaoundé/ 
C : /bon/  /tu/sortir/avec/qui/? 
J : /je/sortir/moi/seul/ 
C : /midi/tu/manger/quoi/? 
J : /je/penser/je/manger/poisson/dans/ 

restaurant/ 
C : /tu/manger/avec/quoi/? 
J : /je/manger/avec/plantain/frit/frit/ 

/ / / /? 
/ / / 
 
/ / / / /? 
/ / / / / 
/ / / /? 
/ / / / / / 
/ /  / / / / /? 
/ / / / / 
/ / / / /? 
/ / / / / / / / 
 
/ / / / /? 
/ / / / / / / 

 
dialogue : LSAF (mouvements de la bouche)  
"ton programme quoi?" 
"maison Charles" 
 
C : "aujourd'hui ton programme quoi?" 
J : "je sors un peu matin" 
C : "tu fais quoi?" 
J : "je me promène dans ville Yaoundé" 
C : "bon"  "tu sors avec qui?" 
J : "je sors moi seul" 
C : "midi tu manges quoi?" 
J : "je pense je mange poisson dans  

restaurant" 
C : "tu manges avec quoi?" 
J : "je mange avec plantain frit frit" 

" ?" 
" " 
 
" ?" 
" " 
" ?" 
" " 
" "  " ?" 
" " 
" ?" 
"

" 
" ?" 
" " 
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dialogue : français   C : Charles   J : Jun 
Leçon 8 : "Qu'est-ce que ton programme?"  
(Chez Charles)  
C : Qu'est-ce que ton programme d'aujourd'hui?  
J : Je sors un peu le matin.  
C : Qu'est-ce que tu fais?  
J : Je me promène dans la ville de Yaoundé.  
C : C'est bon!  Avec qui sors-tu?  
J : Je sors seul.  
C : Qu'est-ce que tu manges à midi?  
J : Je pense que je mange le poisson au restaurant.  
C : Avec quoi est-ce que tu le manges?  
J : Je le mange avec les plantains frits.  
 
 
 
dialogue : japonais   C :    J :  

8  
 

C :  
J :  
C :  
J :  
C :  
J :  
C :  
J :  
C :  
J :  
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nouveaux signes 
/que/, /quoi/    
/programme/    
/aujourd'hui/    
/sortir/     
/un peu/     
/matin/     
/faire/     
/se promener/    
/ville/     
/Yaoundé/     
/bon/     
/seul/    
/midi/     
/penser/     
/poisson/     
/plantain/     
/frit/     
 
grammaire : "que"  

LSAF ボ/que/ /quoi/  
 

/quoi/
/quoi/ " "  
/ton/programme/quoi/? Qu'est-ce que ton programme?   
/tu/faire/quoi/?  Qu'est-ce que tu fais?    
/tu/manger/avec/quoi/? Avec quoi est-ce que tu manges?   
/bon/quoi/?  Qu'est-ce qui est bon?    

 
exercices 
(1) 

 
(2) 

リ  
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culture  

 

♣

㈻  

て

 
 
note ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
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Leçon 9 : "Où pars-tu?" 
9  

 
dialogue : LSAF (ordre des signes) リ    J : Jun   C : Charles 
/tu/partir/où/? 
/maison/Charles/ 
 
J : /tu/partir/où/? 
C : /je/aller/école/sourd/  /ce/après-midi/ 

beaucoup/sourd/arriver/là-bas/pour/ 
rencontrer/ami/ 

J : /ils/rencontrer/chaque/jour/? 
C : /non/chaque/mercredi/et/samedi/   

/allons/école/sourd/ensemble/ 
J : /merci/je/aller/avec/toi/  /partir/ 

comment/? 
C : /prendre/voiture/taxi/ 
J : /prendre/taxi/où/? 
C : /là-bas/face/grand/affaires/marché/ 

/ / / /? 
/ / / 
 
/ / / /? 
/ / / / /  / / / /

/ / / / / / 
 
/ / / / /? 
/ / / / / /  / /

/ / / 
/ / / / / /  / /

/? 
/ / / / 
/ / / /? 
/ / / / / / 

 
dialogue : LSAF (mouvements de la bouche)  
"tu pars où?" 
"maison Charles" 
 
J : "tu pars où?" 
C : "je vais école des sourds"  "cet après- 

midi beaucoup sourd arrivent là-bas pour 
rencontrer ami" 

J : "ils rencontrent chaque jour?" 
C : "non chaque mercredi et samedi"  "allons 

école des sourds ensemble" 
J : "merci je vais avec toi"  "part comment?" 
 
C : "prend taxi" 
J : "prend taxi où?" 
C : "là-bas face grand affaires marché" 

" ?" 
" " 
 
" ?" 
" "  "

" 
" ?" 
" "  "

" 
" "  "

?" 
" " 
" ?" 
" " 
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dialogue : français   J : Jun   C : Charles 
Leçon 9 : "Où pars-tu?" 
(Chez Charles)  
J : Où pars-tu? 
C : Je vais à l'école des sourds.  Cet après-midi, beaucoup de sourds arrivent là-bas pour rencontrer les 
amis. 
J : Ils se rencontrent chaque jour? 
C : Non, chaque mercredi et samedi.  Allons à l'école des sourds ensemble!  
J : Merci.  J'y vais avec toi.  Comment est-ce qu'on part?  
C : On part en taxi.  
J : Où est-ce qu'on prend le taxi?  
C : Là-bas, en face du supermarché.  
 
 
 
dialogue : japonais  J :    C :  

9  
 

J :  
C : 

 
J :  
C :  
J :  
C :  
J :  
C :  
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nouveaux signes 
/où/     
/partir/     
/aller/     
/après-midi/    
/arriver/     
/rencontrer/    
/ami/     
/chaque/     
/mercredi/     
/samedi/     
/ensemble/     
/comment/     
/face/     
/supermarché/    
 
grammaire : "où, comment"  

LSAF ボ/où/ /comment/
 

 
/où/ /comment/ ボ  
/tu/partir/où/?  Où pars-tu?   
/tu/aller/comment/?  Comment est-ce que tu vas?   

 
S+V リ

ボ さ  
 

リ

リ リ

 
 
exercices 
(1) ボ/ /

㈻  
(2) / /

 
(3) て  
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culture  
リ

さ  

♣

┘

ぜ Ⅴ

 
2

ば

リ リ

リ さ

リ ボ リ ボ

note ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
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Leçon 10 : "Quand es-tu arrivé au Cameroun?" 
10  

 
dialogue : LSAF (ordre des signes) リ   H : un homme sourd   J : Jun 
/tu/arriver/Cameroun/quand/? 
/avec/un/homme/sourd/école/sourd/ 
 
H : /tu/chinois/? 
J : /non/je/japonais/  /mon/nom/J/U/N/ 
H : /bienvenue/Cameroun/   

/tu/arriver/Cameroun/quand/? 
J : /je/arriver/31/juillet/ 
H : /vendredi/avant/? 
J : /non/jeudi/avant/ 
H : /tu/séjourner/Cameroun/jusqu'à/ 

quand/? 
J : /je/séjourner/Cameroun/jusqu'à/11/ 

août/ 
H : /tu/partir/lundi/prochain/? 
J : /exact/ 
H : /tu/seul/une/semaine/demi/  /pas/long/ 

temps/ 

/ / / / /? 
/ /1/ / / / / 
 
/ / /? 
/ / / /  / / /J/U/N/ 
/ / /   

/ / / / /? 
/ / /31/7 / 
/ / /? 
/ / / / 
/ / / / / /? 
 
/ / / / /11/8 / 
 
/ / / / /? 
/ / 
/ / /1/ / /  / / / / 

 
dialogue : LSAF (mouvements de la bouche)  
"tu arrives Cameroun quand?" 
"avec un homme sourd école des sourds" 
 
H : "tu chinois?" 
J : "non je japonais"  "mon nom J U N" 
H : "bienvenue Cameroun"  "tu arrives  

Cameroun quand?" 
J : "j'arrive 31 juillet" 
H : "vendredi dernier?" 
J : "non jeudi dernier" 
H : "tu séjournes Cameroun jusqu'à quand?" 
J : "je séjourne Cameroun jusqu'à 11 août" 
 
H : "tu pars lundi prochain?" 
J : "exactement" 
H : "tu seul une semaine demi"  "pas long 

temps" 

" ?" 
" " 
 
" ?" 
" "  " " 
" "  "

?" 
" " 
" ?" 
" " 
" ?" 
"

" 
" ?" 
" " 
" "  " " 
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dialogue : français   H : un homme sourd   J : Jun 
Leçon 10 : "Quand es-tu arrivé au Cameroun?"  
(Avec un homme sourd à l'école des sourds)  
H : Tu es chinois?  
J : Non, je suis japonais.  Je m'appelle J-U-N.  
H : Bienvenue au Cameroun!  Quand es-tu arrivé au Cameroun? 
J : Je suis arrivé le 31 juillet.  
H : Le vendredi dernier?  
J : Non, le jeudi dernier.  
H : Jusqu'à quand est-ce que tu séjournes au Cameroun?  
J : Je séjournerai au Cameroun jusqu'au 11 août.  
H : Tu partiras le lundi prochain?  
J : Exactement!  
H : Tu as seulement une semaine et demie!  Ce n'est pas long!  
 
 
 
dialogue : japonais   H :    J :  

10  
 

H :  
J :  
H :  
J : 7 31  
H :  
J :  
H :  
J : 8 11  
H :  
J :  
H :  
 



Langue des Signes d’Afrique Francophone 
 

 54 

nouveaux signes 
/quand/     
/chinois/     
nombre (/1/, /2/, /3/, ...)    (/1/, /2/, /3/, ...) 
/juillet/    7  
/vendredi/     
/dernier/    
/jeudi/     
/jusqu'à/     
/séjourner/     
/août/    8  
/prochain/     
/exactement/    
/seulement/    
/semaine/     
/demi/     
/long/     
 
grammaire : "quand"  

LSAF ボ/quand/  
 

ボ/quand/  
/tu/arriver/quand/? Quand es-tu arrivé?   

 
ボ/depuis/ /jusqu'à/ /quand/  

/tu/séjourner/depuis/quand/? Depuis quand est-ce que tu séjournes?  
/tu/séjourner/jusqu'à/quand/? Jusqu'à quand est-ce que tu séjournes?  

 
/quand/

 
 
exercices 
(1) ボ/ / ㈻

 
(2) さ オ

 
(3)  
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culture  
リ リ

 
ザ ♣

リ リ リ

ザ

リ

Ⅴ ぜ

┘ リ

 
note ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
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Leçon 11 : "Pourquoi est-ce que tu rentres?" 
11  

 
dialogue : LSAF (ordre des signes) リ   J : Jun   H : un homme sourd 
/tu/rentrer/pourquoi/? 
/avec/homme/sourd/école/sourd/ 
 
J : /quelle/heure/? 
H : /14/H/45/ 
J : /ah/je/rentrer/maintenant/ 
H : /tu/rentrer/pourquoi/? 
J : /parce que/je/avoir/rendez-vous/avec/ 

mon/ami/maison/Charles/ 
H : /tu/avoir/rendez-vous/quelle/heure/? 
J : /15/H/30/  /je/sortir/maintenant/ 

parce que/je/rentrer/à pied/ 
H : /tu/prendre/pas/voiture/taxi/ 

pourquoi/? 
J : /parce que/je/aimer/marcher/dans/ville/ 
H : /je/comprendre/  /demain/ 

/ / / /? 
/ / / / / / 
 
/ / /? 
/14/H/45/ 
/ / / / / 
/ / / /? 
/ / / / / / / / /

/ 
/ / / / / /? 
/15/H/30/  / / / / / / /

/ 
/ / / / / / /? 
 
/ / / / / / / 
/ / /  / / 

 
dialogue : LSAF (mouvements de la bouche)  
"tu rentres pourquoi?" 
"avec homme sourd école des sourds" 
 
J : "quelle heure?" 
H : "14H45" 
J : "ah je rentre maintenant" 
H : "tu rentres pourquoi?" 
J : "parce que j'ai rendez-vous avec mon ami 

maison Charles" 
H : "tu as rendez-vous quelle heure?" 
J : "15H30"  "je sors maintenant parce que 

je rentre à pied" 
H : "tu prends pas taxi pourquoi?" 
J : "parce que j'aime marcher dans ville" 
H : "je comprends"  "demain" 

" ?" 
" " 
 
" ?" 
" " 
" " 
" ?" 
"

" 
" ?" 
" "  "

" 
" ?" 
" " 
" "  " " 
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dialogue : français   J : Jun   H : un homme sourd 
Leçon 11 : "Pourquoi est-ce que tu rentres?" 
(Avec un homme sourd à l'école des sourds)  
J : Quelle heure est-il?  
H : 14H45.  
J : Ah, je rentre maintenant.  
H : Pourquoi est-ce que tu rentres? 
J : Parce que j'ai rendez-vous avec un de mes amis chez Charles.  
H : A quelle heure as-tu rendez-vous ?  
J : A 15H30.  Je sors ici maintenant parce que je rentre à pied.  
H : Pourquoi est-ce que tu ne prends pas le taxi? 
J : Parce que j'aime marcher dans la ville.  
H : Je comprends.  A demain!  
 
 
 
dialogue : japonais   J :    H :  

11  
 

J :  
H : 14 45  
J :  
H :  
J :  
H :  
J : 15  
H :  
J :  
H :  
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nouveaux signes 
/pourquoi/     
/rentrer/     
/quelle heure/    
/H (heure)/     
/rendez-vous/    
/à pied/     
/marcher/     
/demain/     
/A demain!/     
 
grammaire : "pourquoi, quelle heure"  

LSAF ボ/pourquoi/ /quelle heure/
 

 
ボ/pourquoi/ /parce que/

 
/tu/rentrer/pourquoi/?  Pourquoi est-ce que tu rentres?  
/parce que/je/avoir/rendez-vous/ Parce que j'ai rendez-vous.  

 
ボ/quelle/heure/  

/tu/rentrer/quelle/heure/? A quelle heure est-ce que tu rentres?  
 

 
 
exercices 
(1) ボ/ / ㈻ /

/  
(2) / / ㈻  
(3) 0 24 24

さ  
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culture  
さ

 
㌹ 1 3 2 ゝ 5

2 ㎲

 
┞ さ

㌹  

ば  
 
note ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
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Leçon 12 : "Ça fait combien?" 
12  

 
dialogue : LSAF (ordre des signes) リ   J : Jun   G : un garçon sourd 
/ça/prix/combien/? 
/avec/un/garçon/sourd/sur/rue/ 
 
J : /tu/vendre/quoi/? 
G : /je/vendre/arachide/  /ça/bon/ 
J : /ça/prix/combien/? 
G : /25/ 
J : /donner/moi/deux/arachide/ 
G : /merci/  /ça/50/franc/ 
J : /tu/quel/âge/? 
G : /je/14/an/ 
J : /tu/aller/école/sourd/? 
G : /oui/je/aller/école/sourd/  /je/vendre/ 

arachide/pendant/ma/vacance/ 
J : /bon/chance/ 

/ / / /? 
/ /1/ / / / / 
 
/ / / /? 
/ / / /  / / / 
/ / / /? 
/25/ 
/ / /2/ / 
/ /  / /50/ / 
/ / / /? 
/ /14/ / 
/ / / / /? 
/ / / / / /  / / /

/ / / / 
/ / / 

 
dialogue : LSAF (mouvements de la bouche)  
"ça prix combien?" 
"avec un garçon sourd sur rue" 
 
J : "tu vends quoi?" 
G : "je vends arachide"  "c'est bon" 
J : "ça prix combien?" 
G : "25" 
J : "donne-moi deux arachides" 
G : "merci"  "ça 50 francs" 
J : "tu quel âge?" 
G : "je 14 ans" 
J : "tu vas école des sourds?" 
G : "oui je vais école des sourds"  "je vends 

arachides pendant ma vacance" 
J : "bonne chance" 

" ?" 
" " 
 
" ?" 
" "  " " 
" ?" 
" " 
" " 
" "  " " 
" ?" 
" " 
" ?" 
" "  "

" 
" " 
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dialogue : français   J : Jun   G : un garçon sourd 
Leçon 12 : "Ça fait combien?"  
(Avec un garçon sourd dans la rue) 
J : Qu'est-ce que tu vends?  
G : Je vends les arachides.  Ce sont très bonnes!  
J : Ça fait combien?  
G : 25 francs.  
J : Donne-moi deux.  
G : Merci.  Ça fait 50.  
J : Quel âge as-tu? 
G : J'ai 14 ans.  
J : Tu vas à l'école des sourds?  
G : Oui, je vais à l'école des sourds.  Je vends les arachides pendant mes vacances.  
J : Bonne chance!  
 
 
 
dialogue : japonais   J :    G :  

12  
❻  

J :  
G :  
J :  
G : 25  
J :  
G : 50  
J :  
G : 14  
J :  
G :  
J :  
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nouveaux signes 
/combien/     
/garçon/     
/rue/     
/vendre/     
/arachide/     
/donner/     
/Donne-moi/    
/quel âge/     
/an/     
/pendant/    
/vacance/     
/chance/     
/Bonne chance!/     
 
grammaire : "combien, quel âge"  

LSAF ボ/combien/ /quel âge/
 

 
ボ/combien/ /conbien/

/prix/  
/ça/prix/combien/? Ça fait combien?  
/ça/combien/? Ça fait combien?  

 
ボ/combien/  

/tu/avoir/combien/fruit/ Combien de fruits as-tu?  
 

ボ/quel âge/  
/tu/quel âge/? Quel âge as-tu?  

 
 

 
exercices 
(1) /combien/ ㈻  
(2) ㈻ / / ㈻

 
(3)  
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culture  
ゥ

ぜ

 
┊

リ リ ┞

ぜ さ

㈶

♣

 
 
note ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
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Leçon 13 : "J'ai visité le Japon." 
13  

 
dialogue : LSAF (ordre des signes) リ   S : la sœur de Charles   J : Jun 
(1) /je/finir/visiter/Japon/ 
(2) /je/visiter/finir/Japon/ 
/maison/sœur/Charles/ 
 
S : /entrez/s'asseoir/là/ 
J : /merci/  /mon/nom/J/U/N/  /je/ 

étudiant/japonais/ 
S : /avant/3/an/je/finir/visiter/Japon/ 
J : /vrai/?  /tu/finir/visiter/Japon/ 

pourquoi/? 
S : /pour/affaires/  /je/préparer/poisson/ 

sauce/tomate/avec/plantain/   
/bon appétit/ 

J : /merci/ 
S : /tu/manger/sans/piment/? 
J : /oui/parce que/ça/piquant/ 
S : /tu/manger/encore/plantain/? 
J : /non/merci/je/déjà/manger/beaucoup/ 
S : /il faut/manger/beaucoup/parce que/tu/ 

maigre/ 

(1) / / /ザ / / 
(2) / /ザ / / / 
/ / / / 
 
/ / / / 
/ /  / / /J/U/N/  / / /

/ 
/ /3/ / / /ザ / / 
/ /?  / / /ザ / / /? 
 
/ / /  / / / /

/ / / /   
/ / 

/ / 
/ / / / /? 
/ / / /㎘ / 
/ / / / /? 
/ / / / / / / 
/ / / /

/ / / 
 
dialogue : LSAF (mouvements de la bouche)  
(1) "je fini visiter Japon" 
(2) "je visiter fini Japon" 
"maison sœur Charles" 
 
S : "entrez asseyez-vous" 
J : "merci"  "mon nom J U N"  "je étudiant  
japonais" 
S : "avant 3 an je fini visiter Japon" 
 
J : "vrai?"  "tu fini visiter Japon pourquoi?" 
 
S : "pour affaires"  "je prépare poisson  

sauce tomate avec plantain"  "bon  
appétit" 

J : "merci" 
S : "tu manges sans piment?" 
J : "oui parce que c'est piquant" 
S : "tu manges encore plantain?" 

(1) " " 
(2) " " 
" " 
 
" " 
" "  " "  "

" 
"

" 
" ?" "

?" 
" " "

" "
" 

" " 
" ?" 
" " 
" ?" 
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J : "non merci je déjà mangé beaucoup" 
S : "il faut manger beaucoup parce que tu 

maigre" 

" " 
" " 

 
 
 
dialogue : français   S : la sœur de Charles   J : Jun 
Leçon 13 : "J'ai visité le Japon."  
(Chez la sœur de Charles)  
S : Entrez!  Asseyez-vous.  
J : Merci.  Je m'appelle J-U-N.  Je suis étudiant japonais.  
S : Il y a 3 ans, j'ai visité le Japon.  
J : C'est vrai?  Pourquoi as-tu visité le Japon?  
S : Pour les affaires.  J'ai préparé le poisson à la sauce de tomate avec les plantains.  Bon appétit! 
J : Merci.  
S : Tu manges sans piment?  
J : Oui, parce que c'est trop piquant.  
S : Tu manges encore les plantains?  
J : Non, merci.  J'ai beaucoup mangé déjà.  
S : Il faut beaucoup manger parce que tu es maigre!  
 
 
 
dialogue : japonais   S :    J :  

13  
 

S :  
J :  
S : 3  
J :  
S :  
J :  
S :  
J : ㎘  
S :  
J :  
S :  
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nouveaux signes 
/visiter/    ザ  
/sœur/     
/Entrez!/      
/Asseyez-vous./    
/il y a (3 ans)/    3  
/affaires/     
/préparer/     
/sauce/     
/Bon appétit!/     
/sans/     
/piment/     
/piquant/    ㎘  
/encore/     
/Non, merci./     
/déjà/     
/il faut .../      
/maigre/     
 
grammaire : "temps"  

LSAF  
 

ボ /finir/ ボ

 
/je/finir/visiter/Japon/ J'ai visité le Japon. ザ  
/je/visiter/finir/Japon/ J'ai visité le Japon.  ザ  

 
ボ

 
/je/visiter/finir/Japon/ J'ai visité le Japon.  ザ  
/je/visiter/Japon/année/avant/ J'ai visité le Japon l'année dernière. ザ  

 
ボ  

/je/visiter/Japon/avenir/ Je visiterai le Japon.  ザ  
/je/visiter/Japon/demain/ Je visiterai le Japon demain.  ザ  
/je/visiter/Japon/année/avenir/ Je visiterai le Japon l'année prochaine. ザ  

 
Ⅴ ボ  
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exercices 
(1) ボ

ボ  
(2) Ⅴ ボ  
 
culture  

ザ  

├  

ぜ

 

 
"Bon appétit!" "Merci!"

リ

 
 
note ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
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Leçon 14 : "Je veux apprendre la langue des signes." 
14 リ  

 
dialogue : LSAF (ordre des signes) リ   J : Jun   E : un homme entendant 
/je/vouloir/apprendre/langue des signes/ 
/avec/un/homme/entendant/dans/classe/ 

langue des signes/ 
 
J : /tu/entendant/? 
E : /oui/je/entendant/  /je/vouloir/ 

apprendre/langue des signes/avec/ 
enseignant/sourd/ 

J : /bon/  /tu/pouvoir/apprendre/vite/ 
parce que/tout/enseignant/sourd/ 
professionnel/ 

E : /tu/apprendre/langue des signes/ 
comment/? 

J : /même/toi/  /je/apprendre/avec/sourd/ 
E : /je/aimer/communiquer/avec/sourd/   

/mais/maintenant/je/devoir/apprendre/ 
beaucoup/signe/parce que/il y a/ 
examen/aujourd'hui/ 

J : /ah/pardonner/moi/te/déranger/ 

/ / / / リ/ 
/ /1/ / / / / リ/ 
 
 
/ / /? 
/ / / / 
/ / / / リ/ / / / 
 
/ /  / / / / / /

/ / / / 
 
/ / / リ/ /? 
 
/ / /  / / / / / 
/ / / / /

/  / / / / /
/ / リ/ / / /

/ 
/ /セ / / / / 

 
dialogue : LSAF (mouvements de la bouche)  
"je veux apprendre langue des signes" 
"avec un homme entendant dans classe langue 

des signes" 
 
J : "tu entendant?" 
E : "oui je entendant"  "je veux apprendre 

langue des signes avec enseignant sourd" 
 
J : "bon"  "tu peux apprendre vite parce que 

tout enseignant sourd professionnel" 
E : "tu apprends langue des signes comment?" 
J : "même toi"  "j'apprends avec sourd" 
E : "j'aime communiquer avec sourd"  "mais 

maintenant je dois apprendre beaucoup 
signe parce que il y a examen aujourd'hui" 

J : "ah pardonner moi te déranger" 

" " 
"

" 
 
" ?" 
" "  "

" 
" "  "

" 
" ?" 
" "  " " 
" "  "

" 
" " 
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dialogue : français   J : Jun   E : un homme entendant 
Leçon 14 : "Je veux apprendre la langue des signes." 
(Avec un homme entendant dans la classe de la langue des signes)  
J : Tu es entendant?  
E : Oui, je suis entendant.  Je veux apprendre la langue des signes avec les enseignants sourds.  
J : C'est bon!  Tu peux apprendre vite parce que tous les enseignants sourds sont professionnels. 
E : Comment est-ce que tu as appris la langue des signes?  
J : Même que toi.  J'ai appris avec les sourds.  
E : J'aime communiquer avec les sourds.  Mais maintenant je dois apprendre beaucoup de signes parce 
qu'il y a un examen aujourd'hui.  
J : Ah, pardonne-moi de te déranger!  
 
 
 
dialogue : japonais   J :    E :  

14 リ  
リ  

J :  
E : リ  
J : て  
E : リ て  
J : て  
E : リ リ て

 
J :  
 



Langue des Signes d’Afrique Francophone 
 

 70 

nouveaux signes 
/vouloir/    
/apprendre/     
/langue des signes/   リ 
/classe/     
/pouvoir/     
/vite/     
/professionnel/    
/même/     
/communiquer/    
/mais/     
/devoir/     
/examen/    モ  
/pardonne-moi/    
/déranger/     
 
grammaire : "verbe" ボ  

LSAF ボ  
 

ボ ボ  
/je/vouloir/marcher/  Je veux marcher.   
/je/pouvoir/marcher/ Je peux marcher.   
/je/devoir/marcher/  Je dois marcher.   
/je/aimer/marcher/  J'aime marcher.   
/je/savoir/marcher/  Je sais marcher.   

 
ボ /pas/  

/je/vouloir/pas/marcher/ Je ne veux pas marcher.   
/je/pouvoir/pas/marcher/  Je ne peux pas marcher.   

 
 

 
/vouloir/pas/ = /vouloir pas/  
/pouvoir/pas/ = /impossible/  
/savoir/pas/ = /savoir pas/  

 
exercices 
(1) ボ オ ボ

 
(2)  
(3)  
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culture リ  
ザ リ リ ぜ

リ

リ

 
リ リ

┘ リ  

リ ぜ NGO
リ ば リ

 
リ ゼ リ

ぞ リ

リ ゼ

 
 
note ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
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Leçon 15 : "Donne-moi ton adresse postale." 
15  

 
dialogue : LSAF (ordre des signes) リ    J : Jun   C : Charles 
/donner/moi/ton/adresse/poste/ 
/maison/Charles/ 
 
J : /tu/avoir/portable/? 
C : /oui/vrai/portable/bon/  /avec/ça/je/ 

pouvoir/communiquer/avec/ami/vite/vi
te/communiquer/même/sourd/même/ 
entendant/  /je/te/donner/mon/ 
numéro/portable/7/7/7/8/4/2/5/3/ 

J : /merci/  /mais/impossible/envoyer/ 
message/Japon/Cameroun/ 

C : /vrai/?  /dommage/ 
J : /donner/moi/ton/adresse/poste/ 
C : /O/K/B/P/1/2/3/4/Yaoundé/ 

Cameroun/ 
J : /B/P/signifier/quoi/? 
C : /B/P/signifier/B/O/I/T/E/P/O/S/T/ 

A/L/E/  /je/pouvoir/recevoir/lettre/ 
bureau/poste/ 

J : /je/comprendre/ 
C : /tu/pouvoir/donner/donner/donner/ 

mon/adresse/tes/ami/sourd/japonais/ 
/je/aimer/écrire/lettre/ami/étranger
/là/là/ 

/ / / / / / 
/ / / 
 
/ / / リ/? 
/ / / リ/ /  / / / /

/ / / / /
/ / / / /

/  / / / / / / リ

/7/7/7/8/4/2/5/3/ 
/ /  / / / / /

/ / 
/ /?  / / 
/ / / / / / 
/O/K/B/P/1/2/3/4/ / / 
 
/B/P/ / /? 
/B/P/ /B/O/I/T/E/P/O/S/T/A/L/E/  

/ / / / / / / 
 
/ / / 
/ / / / / / / /

/ / / /  / / /
/ / / / / / 

 
dialogue : LSAF (mouvements de la bouche)  
"donne-moi ton adresse poste" 
"maison Charles" 
 
J : "tu as portable?" 
C : "oui vraiment portable bon"  "avec ça je 

peux communiquer avec ami vite vite 
communiquer même sourd même 
entendant"  "je te donne mon numéro 
portable 7 7 7 8 4 2 5 3" 

 
J : "merci"  "mais impossible envoyer 

message Japon Cameroun" 
C : "vrai?"  "dommage" 
J : "donne-moi ton adresse poste" 

" " 
" " 
 
" ?" 
" "  "

"  "

" 
" "  "

" 
" ?"  " " 
" " 
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C : "OK, B.P. 1 2 3 4 Yaoundé Cameroun" 
 
J : "B.P. signifie quoi?" 
C : "B.P. signifie B O I T E P O S T A L E"  

"je peux recevoir lettre bureau poste" 
 
J : "je comprends" 
C : "tu peux donner donner donner mon 

adresse tes amis sourds japonais"   
"j'aime écrire lettre ami étranger" 

"
" 

" ?" 
"

"  "
" 

" " 
"

"  "
" 

 
 
dialogue : français   J : Jun   C : Charles 
Leçon 15 : "Donne-moi ton adresse postale." 
(Chez Charles) 
J : Tu as un portable?  
C : Oui.  Vraiment le portable est bon!  Avec ça, je peux communiquer avec les amis très vite, même les 
sourds, même les entendants.  Je te donne mon numéro de portable.  7778-4253.  
J : Merci.  Mais c'est impossible d'envoyer le message du Japon au Cameroun.  
C : C'est vrai?  Dommage!  
J : Donne-moi ton adresse postale.  
C : OK.  B.P. 1234 Yaoundé, Cameroun.  
J : Qu'est-ce que la "B.P." signifie?  
C : La "B.P." signifie "la Boîte Postale."  Je peux recevoir les lettres au bureau de poste.  
J : Je comprends.  
C : Tu peux donner mon adresse à tes amis sourds japonais.  J'aime écrire les lettres aux amis étrangers.  
 
 
dialogue : japonais   J :    C :  

15  
 

J :  
C : 

7778-4253  
J :  
C :  
J :  
C : B.P. 1234  
J : B.P.  
C : B.P. Boîte Postale  
J :  
C : 
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nouveaux signes 
/adresse/     
/postale/     
/portable/    リ 
/numéro/     
/impossible/    
/envoyer/     
/message/     
/dommage/     
/Boîte Postale (B.P.)/     
/signifier/     
/recevoir/     
/bureau de poste/    
/étranger/     
 
grammaire : "S+V+COD+COI" ボ ├ ┘ ┘  

LSAF S+V+COD+COI ボ ├ ┘ ┘

 
 

S+V+COD+COI /donner/
COI COD さ S+V+COD+COI

オ LSAF
ボ S COI ㎲ COD S+V

 
/je/donner (je > tu)/plantain/ Je te donne le plantain.  
/plantain/je/donner (je > tu)/ Je te donne le plantain.  

 
 /donner (je > tu)/ /donner/ ボ je tu

 
 

S COI ボ /donner/
々 DVD

DVD SVOO  
 
exercices 
(1) S+V+COD+COI さ ボ /donner/ /expliquer/ /offrir/ 

 
(2) ㈻  
(3) S COI
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culture  
リ ス

リ  
├ ザ

リ リ

リ ├

ザ

ぜ  
┘て cyber

み

リ

IT
リ

 
 
note ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
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Leçon 16 : "Je trouve ce pagne rouge très beau." 
16  

 
dialogue : LSAF (ordre des signes) リ    J : Jun   C : Charles 
/je/voir/ce/pagne/rouge/beau/ 
/marché/ 
 
J : /je/chercher/acheter/pagne/ici/ 

Afrique/pour/ma/grande/sœur/ /tu/ 
pouvoir/aider/moi/? 

C : /allons/boutique/là/  /voir/ça/il y 
a/pagne/vert/bleu/rouge/  /tu/ 
préférer/lequel/? 

J : /je/voir/ce/pagne/rouge/beau/ 
C : /oui/bon/  /mais/je/penser/argent/ 

cher/ 
J : /argent/moins cher/lequel/? 
C : /ce/pagne/vert/moins cher/que/ 

rouge/ 
J : /ah/meilleur/pour/moi/  /je/ 

prendre/ 

/ /ぜ / / / / / 
/ / 
 
/ / / / / / / / /

/ /  / / / / /? 
 
/ / / /  /ぜ / / / / / /

/  / / / /? 
 
/ /ぜ / / / / / 
/ / /  / / / / / / 
 
/ / / /? 
/ / / / / / / 
 
/ / / / /  / / / 

 
dialogue : LSAF (mouvements de la bouche)  
"je vois ce pagne rouge beau" 
"marché" 
 
J : "je cherche acheter pagne ici Afrique 

pour ma grande sœur"  "tu peux 
aider moi?" 

C : "allons boutique là"  "vois ça il y a 
pagne vert bleu rouge"  "tu préfères 
lequel?" 

J : "je vois ce pagne rouge beau" 
C : "oui bon"  "mais je pense argent cher" 
J : "argent moins cher lequel?" 
C : "ce pagne vert moins cher que rouge" 
 
J : "ah meilleur pour moi"  "je prends" 

" " 
" " 
 
"

"  "
?" 

" "  "
"  "

?" 
" " 
" "  " " 
" ?" 
"

" 
" " " " 
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dialogue : français   J : Jun   C : Charles 
Leçon 16 : "Je trouve ce pagne rouge très beau." 
(Au marché)  
J : Je cherche et achète le pagne Africain pour ma grande sœur.  Tu peux m'aider?  
C : Allons au boutique-là!  Voilà, il y a un pagne vert, bleu, rouge ...  Lequel préfères-tu? 
J : Je trouve ce pagne rouge très beau.  
C : Oui, c'est bon.  Mais je pense que c'est cher.  
J : Lequel est moins cher?  
C : Ce pagne vert est moins cher que le rouge.  
J : Ah, c'est meilleur pour moi.  Je le prends.  
 
 
 
dialogue : japonais   J :    C :  

16  
 

J :  
C :  
J :  
C :  
J :  
C :  
J :  
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nouveaux signes 
/pagne/     
/rouge/     
/beau/    
/chercher/     
/acheter/     
/Afrique/     
/pour/     
/grande sœur/    
/aider/     
/boutique/     
/vert/     
/bleu/     
/lequel/     
/préférer/     
/cher/     
/moins cher/    
/meilleur/     
/prendre/     
 
grammaire : "S+V+COD+A, lequel, comparatif" ボ ├ ┘ ボ

 
LSAF S+V+COD+A ボ ├ ┘ ボ /lequel/

 

S+V+COD+A ぜ /trouver/ /penser/
 

/je/voir/pagne/beau/  Je trouve le pagne beau.   
 

 /trouver/ /ぜ / ぜ LSAF /voir/
 

 
ボ lequel/ ボ  

/moins cher/lequel/?  Lequel est moins cher?   
 

/plus/  
/Cameroun/plus/grand/que/Japon/  Le Cameroun est plus grand que le Japon. 

 

/Cameroun/Japon/Cameroun/grand/(Japon/petit/) Le Cameroun est plus grand que le Japon. 
 

 (   ) ┤  
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/meilleur/ /bon/ / /  
 
exercices 
(1) S+V+COD+A /trouver/ /penser/ リ  
(2) /lequel/  
(3) ボ リ

 
 
culture  

さ

 
リ ┞

㎲ さ

 

リ ┞

リ

って リ

リ  

❻

♣

 
 
note ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
 



Langue des Signes d’Afrique Francophone 
 

 80 

Leçon 17 : "Vous chantez très bien!" 
17  

 
dialogue : LSAF (ordre des signes) リ   P : un prédicateur sourd   J : Jun 
/vous/chanter/bien/ 
/prédicateur/sourd/église/sourd/ 
 
P : /bienvenue/notre/église/sourd/ 
J : /merci/me/inviter/messe/ 
P : /chrétien/sourd/arriver/tôt le matin/ 

pour/balayer/église/  /chanter/ 
ensemble/ 

J : /vous/chanter/langue des signes/ 
P : /oui/ 
J : (1) /ah/vous/chanter/bien/ 
J : (2) /ah/vous/chanter/bon/ 
P : /nous/préparer/un/petit/cadeau/pour/ 

toi/ 
J : /vrai/?  /je/étonner/cadeau/ 

gros comme ça/ 
P : /ouvrir/voir/ 
J : /ça/vêtement/Cameroun/  /merci/ 

beaucoup/ 

/ / / / 
/ / / / / 
 
/ / / / / 
/ / / /♡ / 
/ / / / / /

/ /  / / / 
 
/ / / リ/ 
/ / 
(1) / / / / / 
(2) / / / / / 
/ / /1/ / /

/ / 
/ /?  / / / / / 
 
/ /ぜ / 
/ / / /  / / / 

 
dialogue : LSAF (mouvements de la bouche)  
"vous chantez bien" 
"prédicateur sourd église des sourd" 
 
P : "bienvenue notre église des sourd" 
J : "merci m'inviter messe" 
P : "chrétien sourd arrivent tôt matin pour 

balayer église"  "chanter ensemble" 
J : "vous chantez langue des signes" 
P : "oui" 
J : (1) "ah vous chantez bien" 
J : (2) "ah vous chantez bon" 
P : "nous préparons un petit cadeau pour 

toi" 
J : "vrai?"  "je étonné cadeau" 
P : "ouvre vois" 
J : "ça vêtement Cameroun"   

"merci beaucoup" 

" " 
" " 
 
" " 
" " 
"

"  " " 
" " 
" " 
(1) " " 
(2) " " 
" " 
 
" ?"  " " 
" " 
" "  " " 
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dialogue : français   P : un prédicateur sourd   J : Jun 
Leçon 17 : "Vous chantez très bien!"  
(Avec un prédicateur sourd à l'église des sourds)  
P : Bienvenue à notre église des sourds! 
J : Merci de m'avoir invité à la messe.  
P : Les chrétiens sourds sont arrivés tôt le matin pour balayer la salle de l'église.  On va chanter ensemble.  
J : Vous chantez en langue des signes!  
P : Oui! 
J : Ah, vous chantez très bien!  
P : Nous avons préparé un petit cadeau pour toi.  
J : C'est vrai?  Je suis étonné d'avoir un grand cadeau comme ça.  
P : Ouvre ça.  
J : C'est un vêtement du Cameroun!  Merci beaucoup!! 
 
 
 
dialogue : japonais   P :    J :  

17  
 

P :  
J : ♡  
P : 

 
J : リ  
P :  
J :  
P :  
J :  
P :  
J :  
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nouveaux signes 
/chanter/     
/prédicateur/    
/église/     
/église des sourds/    
/inviter/     
/messe/    ♡  
/chrétien/     
/tôt le matin/    
/balayer/     
/cadeau/     
/étonner/     
/ouvrir/     
/vêtement/     
 
grammaire : "adverbe" ボ  

LSAF ボ  
 

ボ ボ /bien/, /ensemble/, /tôt le matin/ S+V(+ ) 
ボ S+V  

/tu/chanter/bien/  Tu chantes bien.    
/aujourd'hui/tu/faire/quoi/ Qu'est-ce que tu fais aujourd'hui?   

 
très ボ /très/

 
/tu/chanter/bien/  Tu chantes très bien!  

 
さ

ボ  
 
exercices 
(1) ボ リ  
(2) /très/ ボ  
(3) さ

 
 



Langue des Signes d’Afrique Francophone 

 83 

culture  
♡

㈰

リ リ リ

リ  
リ

リ ゼ

ぜ

ぜ  
ぜ

リ

 
ザ リ ゼ ゥ

♡ ♡

リ

ぜ  
リ ㈰ ゼ

㈰

㈰

 
 
note ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
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Leçon 18 : "Les parents dont les enfants sont sourds viennent à l'école." 
18 ば  

 
dialogue : LSAF (ordre des signes) リ    C : Charles   J : Jun  
/parents/enfant/sourd/venir/école/ 
/dans/classe/école/sourd/ 
 
C : /ici/école/je/enseigner/élève/sourd/   

/tu/penser/quoi/? 
J : /je/voir/école/bon/  /je/content/ 

rencontrer/enseignant/sourd/là/travaill
er/ici/  /merci/me/guider/dans/école/ 

C : /pas/problème/  /voir/classe/5e/année/ 
J : /cette/école/élève/sourd/dormir/ 

dedans/? 
C : /non/  /maison/loin/enfant/sourd/ 

venir/école/ 
J : /je/voir/adulte/entendant/ici/école/ 
C : /ils/parents/   

(1) /parents/enfant/sourd/venir/école/ 
(2) /enfant/sourd/parents/venir/école/ 

J : /ils/venir/pour/faire/quoi/? 
C : /ils/participer/réunion/avec/ 

enseignant/  /ils/aussi/apprendre/ 
langue des signes/ 

/ば/ / / / / 
/ / / / / 
 
/ / / / / / /  / / /

/? 
/ /ぜ / / /  / / / / /

/ / / /  / / /
/ / / 

/ / /  /ぜ / / 5/ / 
/ / / / /┸ / /? 
 
/ /  / / / / / / / 
 
/ /ぜ / / / / / 
/ /ば/ 

(1) /ば/ / / / / 
(2) / / /ば/ / / 

/ / / / / /? 
/ / / / / /  / / /

/ リ/ 

 
dialogue : LSAF (mouvements de la bouche)  
"parents enfant sourd viennent école" 
"dans classe école des sourds" 
 
C : "ici école j'enseigne élève sourd"  "tu 

pense quoi?" 
J : "je vois école bon"  "je content  

rencontrer enseignant sourd là travailler 
ici"  "merci me guider dans école" 

C : "pas de problème"  "voir classe 5e année" 
J : "cette école élève sourd dorment 

dedans?" 
C : "non"  "maison loin enfant sourd viennent 

école" 
J : "je vois adulte entendant ici école" 
 
C : "ils parents"   

(1) "parents enfant sourd viennent école" 

" " 
" " 
 
" "  

" ?" 
" "  "

"  " " 
" "  "

" 
" ?" 
" "  "

" 
"

" 
" " 
(1) " " 
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(2) "enfant sourd parents viennent école" 
 
J : "ils viennent pour faire quoi?" 
C : "ils participent réunion avec  

enseignant"  "ils aussi apprennent langue 
des signes" 

(2) "
" 

" ?" 
"

"  "
" 

 
 
 
dialogue : français   C : Charles   J : Jun  
Leçon 18 : "Les parents dont les enfants sont sourds viennent à l'école."  
(Dans la classe de l'école des sourds)  
C : C'est l'école où j'enseigne les élèves sourds.  Comment trouves-tu ça? 
J : Je trouve cette école très bonne!  Je suis content d'avoir rencontré les enseignants sourds qui travaillent 
ici.  Merci de m'avoir guidé dans l'école.  
C : Pas de problème.  La classe qu'on a vu est la 5e année.  
J : Cette école a un internat pour les élèves?  
C : Non.  Les enfants sourds viennent de leurs maisons situées dans les quartiers qui sont très loin.  
J : Je vois quelques adultes entendants dans cette école.  
C : Ils sont les parents.  Les parents dont les enfants sont sourds viennent à l'école.  
J : Ils viennent pour faire quoi?  
C : Ils participent à la réunion avec les enseignants.  Aussi ils apprennent la langue des signes.  
 
 
 
dialogue : japonais   C :    J :   

18 ば  
 

C :  
J : 

 
C : ぜ 5  
J :  
C :  
J :  
C : ば ば  
J :  
C : ば リ  
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nouveaux signes 
/parents/    ば 
/enseigner/    
/élève/     
/content/     
/1er/, /2e/, /3e/, /4e/, /5e/ ...   1 2 3 4 5  
/dormir/    ┸  
/loin/     
/adulte/     
/participer/    
/réunion/     
 
grammaire : "pronom relatif" ボ  

LSAF ボ  
 

ボ リ ボ ├

S+V ボ

ボ /qui/ /où/ ┘  
/je/prendre/taxi/arriver/là/ Je prends le taxi qui arrive là.  
/ça/bureau/je/travailler/ C'est le bureau où je travaille.   

 
 

/parents/enfant/sourd/venir/école/ Les parents dont les enfants sont sourds viennent. 
ば  

/enfant/sourd/parents/venir/école/ Les parents dont les enfants sont sourds viennent. 
ば  

" " " " " "  
 
exercices 
(1) ボ /qui/

/où/ LSAF  
(2)  
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culture
こ ザ リ ぜ

リ

↓ ザ

 

J 1925-1987
Christian Mission for the Deaf [CMD] ス 1957

CMD リ

13 32 ス

リ リ

 

ス リ

 

さ

Education for all / Education pour tous ┘

さ  
 
note ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
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Leçon 19 : "Si tu me donnes le message, je te réponds tout de suite." 
19  

 
dialogue : LSAF (ordre des signes) リ  J : Jun   I : un interprète en langue des signes 
/si/tu/me/envoyer (tu>je)/message/je/te/ 

répondre/vite/ 
/un/interprète/langue des signes/ 
 
J : /tu/sourd/? 
I : /non/je/entendant/ 
J : /ah/bon/?  /tu/signer/bon/comme/ 

sourd/ 
I : /merci/  /je/interprète/langue des 

signes/  /quand/sourd/avoir/ 
problème/sourd/appeler/moi/ 
portable/  /je/les/aider/ 

J : /je/aussi/interprète/langue des signes/ 
Japon/  /je/s'intéresser/activité/ 
interprète/Cameroun/  /après/mon/ 
retour/Japon/je/contacter/toujours/ 

I : /bon/idée/  /donne-moi/ton/adresse/ 
J : /O/K/  /tu/vouloir/mon/adresse/ 

poste/ou/mon/e-mail/? 
I : /donne-moi/deux/  /si/tu/me/ 

envoyer (tu>je)/message/je/te/ 
répondre/vite/ 

/ / / /  ( > )/ / / /
/ / 

/1/ ゼ / リ/ 
 
/ / /? 
/ / / / 
/ / /?  / / リ リ / / /

/ 
/ /  / / ゼ / リ/  / /

/ / / / / / リ/  /
/ / / 

 
/ / / ゼ / リ/ /  / / /

/ ゼ / /  / / /
/ / / / / 

 
/ / /  / / / / 
/O/K/  / / / / / / /

/E /? 
/ /2/  / / / /  ( > )/

/ / / / / 

 
dialogue : LSAF (mouvements de la bouche)  
"si tu me envoyer message je te réponds 

vite" 
"un interprète langue des signes" 
 
J : "tu sourd?" 
I : "non je entendant" 
J : "ah bon?"  "tu signes bon comme sourd" 
I : "merci"  "je interprète langue des  

signes"  "quand sourd a problème 
sourd appelle moi portable"  "je les 
aide" 

J : "je aussi interprète langue des signes  
Japon"  "je m'intéresse activité  
interprète Cameroun"  "après mon 
retour Japon je contacte toujours" 

I : "bon idée"  "donne-moi ton adresse" 

"
" 

" " 
 
" ?" 
" " 
" ?"  " " 
" "  "

"  "
" " " 

 
"

"  "
"  "

" 
" "  " " 
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J : "OK"  "tu veux mon adresse poste ou 
mon e-mail?" 

I : "donne-moi deux"  "si tu me envoyer 
message je te réponds vite" 

" "  "
?" 

" "  "
" 

 
 
 
dialogue : français   J : Jun   I : un interprète en langue des signes 
Leçon 19 : "Si tu me donnes le message, je te réponds tout de suite."  
(Avec un interprète en langue des signes)  
J : Tu es sourd?  
I : Non, je suis entendant.  
J : Ah bon?  Tu signes très bien comme le sourd!  
I : Merci.  Je suis interprète en langue des signes.  Quand les sourds ont quelques problèmes, ils 
m'appellent avec le portable.  Je vais les aider.  
J : Je suis aussi interprète en langue des signes au Japon.  Je m'intéresse aux activités des interprètes au 
Cameroun.  Après mon retour au Japon, on va se contacter toujours.  
I : Bonne idée!  Donne-moi ton adresse.  
J : OK.  Tu veux mon adresse postale ou mon adresse d'e-mail?  
I : Donne-moi tous les deux.  Si tu me donnes le message, je te réponds tout de suite. 
 
 
 
dialogue : japonais   J :    I : リ ゼ  

19  
リ ゼ  

J :  
I :  
J : リ  
I : リ ゼ

 
J : リ ゼ リ ゼ

 
I :  
J :  
I :  
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nouveaux signes 
/répondre/     
/interprète/    ゼ  
/aussi/     
/s'intéresser/    
/activité/     
/après/     
/retour/     
/se contacter/    
/toujours/     
/idée/     
/e-mail/     
 
grammaire : "proposition"  

LSAF  
 

/si/+S+V
ぜ  

/si/tu/vouloir/je/donner (je > tu)/ Si tu veux, je te le donne.  
/je/donner (je > tu)/si/tu/vouloir/ Si tu veux, je te le donne.  

 
 /si/ si  

 
/quand/+S+V

ぜ  
/quand/je/venir/ici/je/aider/toi/  Quand je viens ici, je t'aide.   
/je/aider/toi/quand/je/venir/ici/  Quand je viens ici, je t'aide.   

 
 /quand/ ボ/quand/  

 
exercices 
(1) /si/+S+V リ  
(2) /quand/+S+V リ  
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culture リ ゼ  
リ ゼ ゼ

リ ♡ リ ゼ リ ゼ

リ ゼ  

リ ┘ ス

ぜ リ ゼ

リ ゼ

 
リ ゼ 々 リ リ

LSAF
リ LSF LSF ゥ リ ゼ LSAF リ

ゼ リ

 
 
note ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
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Leçon 20 : "Ma sœur m'a dit qu'elle était occupée." 
20  

 
dialogue : LSAF (ordre des signes) リ    C : Charles   J : Jun  
/ma/sœur/dire/me/elle/occupé/ 
/aéroport/Yaoundé/ 
 
C : /voir/là/  /arriver/aéroport/ 
J : /vrai/mon/séjour/Cameroun/bon/   

/dommage/je/pas/occasion/pour/dire/au 
revoir/ta/sœur/ 

C : /oui/hier/ma/sœur/dire/me/je/vouloir/ 
accompagner/aéroport/  /je/répondre/ 
O/K/allons/avec/J/U/N/ 

J : /mais/sœur/pas/venir/pourquoi/? 
C : /maintenant/matin/je/recevoir/son/ 

message/portable/  /sœur/dire/me/ 
elle/avoir/rendez-vous/pour/réunion/ 
même/occupé/  /elle/dire/bon/voyage/ 
pour/toi/ 

J : /dire/elle/je/remercier/elle/ 
C : /O/K/  /dire/bonjour/ta/famille/Japon/   

/bon/voyage/ 
J : /merci/  /voir/avenir/ 

/ / / / / / / 
/ / / 
 
/ぜ / /  / / / 
/ / / / / /  / /

/ / / / / /
/ / 

/ / / / / / / / /
/ /  / / /O/K/ /

/J/U/N/ 
/ / / / / /? 
/ / / / / / / リ/  

/ / / / / / / /
/ / /  / / / / /

/ / 
 
/ / / / / / 
/O/K/  / / / / / / 
/ / / 
/ /  /ぜ / / 

 
dialogue : LSAF (mouvements de la bouche)  
"ma sœur m'a dit elle occupée" 
"aéroport Yaoundé" 
 
C : "Voilà"  "arrivé aéroport" 
J : "vraiment mon séjour Cameroun bon"   

"dommage je pas occasion pour dire au 
revoir ta sœur" 

C : "oui hier ma sœur m'a dit je veux  
accompagner aéroport"  "je réponds OK 
allons avec Jun" 

J : "mais sœur pas venue pourquoi?" 
C : "ce matin je reçu son message portable"  

"sœur m'a dit elle a rendez-vous pour 
réunion même occupée"  "elle dit bon 
voyage pour toi" 

J : "dis elle je remercie elle" 
C : "OK"  "dis bonjour ta famille Japon"   

"bon voyage" 

" " 
" " 
 
" "  " " 
" " 
"

" 
"

"  "
" 

" ?" 
"

"  "
"  "

" 
" " 
" "  "

"  " " 
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J : "merci"  "voir avenir" " "  " " 
 
 
 
dialogue : français   C : Charles   J : Jun  
Leçon 20 : "Ma sœur m'a dit qu'elle était occupée." 
(A l'aéroport de Yaoundé)  
C : Voilà!  On est arrivé à l'aéroport.  
J : Mon séjour au Cameroun était vraiment bon!  C'est dommage que je n'aie pas eu d'occasion de dire au 
revoir à ta sœur.  
C : Oui.  Hier, ma sœur m'a dit "Je veux l'accompagner jusqu'à l'aéroport!"  Je lui ai répondu "OK, 
allons-y avec Jun."  
J : Mais, pourquoi est-ce qu'elle n'est pas venue ici?  
C : Ce matin, j'ai reçu son message de portable.  Elle m'a dit qu'elle avait rendez-vous de la réunion et elle 
était très occupée.  Elle a dit "Bon voyage!" pour toi.  
J : Dis-lui que je la remercie.  
C : OK.  Dis "Bonjour" à ta famille au Japon.  Bon voyage!  
J : Merci!  A bientôt! 
 
 
 
dialogue : japonais   C :    J :  

20  
 

C :  
J :  
C : 

 
J :  
C : 

 
J : ♡  
C :  
J :  
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nouveaux signes 
/occupé/     
/occasion/     
/au revoir/     
/hier/     
/accompagner/    
/Bon voyage!/     
/remercier/     
/famille/     
/A bientôt!/     
 
grammaire : "discours" リ  

LSAF リ  
 
リ ├ リ リ LSAF

ぜ ├ リ

リ リ ├ リ リ

 
 
├ リ リ リ

 
/ma/sœur/dire/me/ /je/vouloir/accompagner/ Ma sœur m'a dit "Je veux l'accompagner." 

 
リ リ リ

 
/ma/sœur/dire/me/elle/occupée/   Ma sœur m'a dit qu'elle était occupée.  

 
 
exercices 
(1) ├ リ リ

(2) リ ├ リ
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culture  
 

1 4,000km
3 1

∞ 30 30 て

て ザ

ぜ  

 

ザ

 

リ  
リ

リ リ  
 

/bon/voyage/!  
 
note ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
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Appendice 1 : carte de l'Afrique francophone 
1:  

 
19 20

22
♣

さ

㈻

っ

LSAF さ  
 

. 2007. リ: こ り リ  ( )
36(9) (2007.9): 68-74.  
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Appendice 2 : pays des stagiaires qui ont appris la LSAF au Nigeria (1976-1987) 
2: LSAF  (1976-1987) 

 
 
 

 
 
 
 

Ⅴ

Christian Mission for the Deaf [CMD]
リ り LSAF CMD

19 LSAF
LSAF  

 
. 2006. リ : A J ザ : 

.  
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Appendice 3 : carte de l'Afrique 
3:  

 
 
 
 

 


